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TOW-UP – Fahrrad ZugsystemDE

Das Fahrradabschleppseil wurde dafür entwickelt, ein Fahrrad durch ein anderes sicher und benutzerfreundlich 
mitziehen zu lassen. Besonders dann, wenn zwei unterschiedlich starke Fahrer gemeinsam unterwegs sind.

 ACHTUNG! Das Zugsystem darf nicht im öffentlichen Verkehr benutzt werden.
Bitte verwende das Seil nur auf:
–	 asphaltierten Straßen und Radwegen
–	 Wege die durch Schotter oder ähnliches befestigt sind (z.B. Forststraße, Feldweg)
–	 befestigten Wanderwegen (jedoch keine schwierigen, engen Trails) 

 ACHTUNG! Das Systemgewicht (Fahrer + Fahrrad) darf die maximale Zuglast von 120 Kilogramm nicht 
übersteigen.
Benutze das Abschleppseil immer mit Sorgfalt, lies diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig 
durch und bewahre diese gut auf. Bei Nichtbeachtung der folgenden Hinweise kann es zu Verletzungen an 
Menschen oder zu Materialschäden kommen. Die Benutzung erfolgt auf eigene Gefahr.

HINWEIS! Die gezogene Person muss mittreten und sollte während des Abschleppvorgangs selbst nicht 
ruckartig bremsen. 
–	 Beim Anfahren sollte darauf geachtet werden, dass synchron und nicht ruckartig angefahren wird,  
	 um Lastspitzen zu vermeiden. 
–	 Beim Ziehen achte bitte stets darauf, dass Ihr hintereinander fahrt und nicht versetzt.
–	 Das Abschleppseil darf keinesfalls bergab eingesetzt werden, da hier durch Bremsen die Gefahr für Stürze  
	 erhöht ist. 
–	 Das Seil kann bis circa 2 m ausgezogen werden. Daher ist eine ständige Kontrolle des Bereichs zwischen  
	 Eurem Gespann zu gewährleisten. 
–	 Zur Vermeidung von Unfällen und Verletzungen darf nichts und niemand die Zugschnur kreuzen.

Vor dem ersten Gebrauch

Bevor es losgeht: Unser Fahrradzugsystem ist eine clevere Hilfe, braucht aber ein wenig Übung und Feingefühl 
auf beiden Seiten, ein wenig wie Tandemfahren.  
Übung macht den Meister! Beim ersten Einsatz solltet ihr euch Zeit nehmen und das Ziehen erst mal üben. 
Macht das am besten auf einem sicheren Gelände ohne Verkehr.

ALLGEMEINE NUTZUNGSHINWEISE

MONTAGEHINWEISE
Das flexible Montagesystem bietet insgesamt drei verschiede Montagemöglichkeiten. 

Dabei unterscheiden sich die Optionen der Montage wie folgt:
Montage am „ziehenden Rad“, also am Sattel oder der Sattelstütze oder Montage am „gezogenen Rad“ also 
am Vorbau des Rades.  
Je nach gewählter Montageart wird das Ende des Seils entweder am Vorbau / Lenker des gezogenen Rads oder 
am Sattel des ziehenden Rads befestigt.
Die besten Montagemöglichkeit hängt individuell vom Fahrrad- und oder der Fahrsituation ab.

Sicherheitshinweise zur Montage

 ACHTUNG! Prüfe vor der Montage den Lieferumfang des Produkts auf Vollständigkeit.

 ACHTUNG! Prüfe vor der Montage alle Komponenten des Produkts und des Fahrzeugs auf  
Beschädigungen, scharfe Kanten oder Grate.

 ACHTUNG! Das Zugsystem darf nicht an Sätteln oder Sattelstützen aus Carbon verwendet werden.

 ACHTUNG! Bei Verwendung an einem vollgefederten Fahrrads oder einer absenkbaren Sattelstütze ist 
darauf zu achten, dass bei maximal eingefedertem Hinterbau und/oder abgesenkter Sattelstütze der Abstand 
zwischen Seil und Oberkante Hinterrad min. 5 cm beträgt.

Wichtig!

Nach einer kurzen Fahrt – bitte das Seil auf festen Sitz und richtige Ausrichtung prüfen.

Das Zugsystem kann am Sattelgestell des ziehenden Fahrrads befestigt werden. 
ACHTUNG! Darauf achten, dass das Gehäuse sicher und gerade zwischen den Streben sitzt. Niemals schräg 
montieren! 

Hinweis: Die Schlaufe des Seils wird um den Lenkervorbau des gezogenen Fahrrads gelegt. D  2  oder E

MONTAGE AM SATTEL

Hier wird das Fahrradabschleppseil an der Sattelstütze des ziehenden Fahrrads befestigt. 

Hinweis: Die Schlaufe des Seils wird um den Lenkervorbau des gezogenen Fahrrads gelegt. D  2  oder E  2

MONTAGE AN DER SATTELSTÜTZE

MONTAGE AM LENKERVORBAU

ALTERNATIVE NUTZUNG

Das Abschleppseil wird am Lenkervorbau des gezogenen Fahrrads angebracht.

Hinweis: Die Schlaufe des Seils wird über die Nase des Sattels des ziehenden Fahrrads gezogen E  1 ,  

oder mit Hilfe des Karabinerhakens an der Sattelstütze D  1  des ziehenden Fahrrads fixiert.

Unser Fahrradabschleppseil ist auch ein praktischer Begleiter beim herkömmlichen Spaziergang. Wenn die 
Beine deines Kindes auf dem Kinderrad müde werden oder eine kleine Steigung bevorsteht, lässt sich das Seil 
schnell und unkompliziert befestigen. So kannst du dein Kind ganz entspannt zu Fuß „abschleppen“ und den 
gemeinsamen Ausflug ohne Frust fortsetzen.

ALLGEMEINE HINWEISE! Die folgenden Sicherheitshinweise sollen dir helfen, Gefahren zu erkennen und die 
Geräte sicher zu verwenden sowie ihre ordnungsgemäße Funktion möglichst lange zu erhalten. 
–	 Nur für Fahrräder geeignet - nicht für motorisierte Fahrzeuge oder Anhänger.
–	 Das zulässige Gesamtgewicht des gezogenen Fahrrads (inkl. Fahrer) darf die maximale Zuglast von  
	 120 Kilogramm nicht übersteigen.
–	 Direkten Kontakt mit Wasser oder Feuchtigkeit vermeiden.
–	 Für Schäden, die durch unsachgemäße Handhabung entstehen, kann keine Haftung übernommen werden.
–	 Wichtig: Der beigelegte Karabiner ist nicht zum Klettern geeignet.

ACHTUNG! Erstickungsgefahr von Kleinkindern durch Kleinteile 
Das Gerät, sein Zubehör sowie deren Verpackungen enthalten Kleinteile (z.B. Batterien, Magnete, Kunststoff-
teile), die von Kleinkindern verschluckt werden können, insbesondere wenn sie z.B. vor der Montage offen 
herumliegen. Halten Sie deshalb Kleinkinder von diesen Teilen fern.

Gewährleistung 
SIGMA Produkte unterliegen der gesetzlichen Gewährleistungspflicht von 24 Monaten ab Rechnungsdatum. 
Die Gewährleistung gilt nur bei bestimmungsgemäßem Gebrauch des Produktes. Die Gewährleistung gilt für 
Material- oder Fabrikationsfehler. Sie erstreckt sich nicht auf Verschleißteile und Batterien. Bitte bewahren Sie 
den Kaufbeleg auf! Auf unserer Website claim.sigma.bike finden Sie ein Reklamationsformular.

Haftungsausschluss 
Die SIGMA-ELEKTRO GmbH übernimmt keinerlei Haftung oder Gewährleistung für Schäden, die aus unsach-
gemäßer Installation, Montage und unsachgemäßem Gebrauch des Produktes oder einer Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung und/oder der Sicherheitshinweise resultieren.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

TOW-UP – Bike towing systemEN

The bicycle tow rope was designed to allow one bicycle to be towed safely and easily by another, especially 
when two riders of different strengths are traveling together.

 ATTENTION! The train system must not be used in public transport.
Please only use the rope on: 
– paved roads and cycle paths 
– paths surfaced with gravel or similar materials (e.g., forest roads, dirt tracks) 
– marked hiking trails (but not difficult, narrow trails)

 ATTENTION! The system weight (rider + bicycle) must not exceed the maximum towing capacity of 
120 kilograms.
Always use the tow rope with care, read these instructions carefully before use, and keep them in a safe place. 
Failure to follow these instructions may result in personal injury or property damage. Use at your own risk.

A NOTICE! The person being towed must pedal along and should not brake abruptly during the towing 
process. 
–	 When starting up, care should be taken to ensure that the start is synchronous and not jerky in order to  
	 avoid load peaks.
–	 When towing, please always make sure that you drive one after the other and not staggered.
–	 The tow rope must never be used downhill, as braking increases the risk of falls. 
–	 The rope can be extended to approximately 2 meters. Therefore, constant monitoring of the area between  
	 your vehicle and trailer is essential. 
–	 To avoid accidents and injuries, nothing and no one should cross the pull cord.

Before first use

Before we begin: Our bicycle towing system is a clever aid, but it requires a little practice and finesse on  
both sides, a bit like riding a tandem. 
Practice makes perfect! For your first use, take your time and practice pulling. It‘s best to do this in a safe, 
traffic-free area.

GENERAL USAGE INSTRUCTIONS

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
The flexible mounting system offers a total of three different mounting options.

The mounting options differ as follows: 
Mounting on the ‘pulling bike’, i.e. on the saddle or seat post, or mounting on the ‘pulled bike’, i.e. on the stem 
of the bike.  
Depending on the selected mounting type, the end of the cable is attached either to the stem/handlebars of the 
pulled wheel or to the saddle of the pulling bike. 
The best mounting option depends on the individual bicycle and/or riding situation.

Safety instructions for assembly

 ATTENTION! Before assembly, check that the product is complete.

 ATTENTION! Before assembly, check all components of the product and the bicycle for damage,  
sharp edges or burrs.

 ATTENTION! The cable system must not be used on carbon saddles or seatposts.

 ATTENTION! When using on a full-suspension bicycle or a dropper seatpost, ensure that, with the  
rear suspension fully compressed and/or the seatpost lowered, the distance between the cable and the top 
edge of the rear wheel is at least 5 cm.

Important!

After a short ride – please check that the cable is secure and correctly aligned.

The towing system can be attached to the seat tube of the towing bicycle. 
WARNING! Ensure that the housing is securely and straightly positioned between the stays. Never fit it at an 
angle! 

Note: The loop of the cable is placed around the handlebar stem of the towed bicycle. D  2  or E

MOUNTING ON THE SADDLE

Here, the bike tow rope is attached to the seat post of the towing bike.

Note: The loop of the rope is placed around the handlebar stem of the towed bike. D  2  or E  2

MOUNTING ON THE SEAT POST

MOUNTING ON THE HANDLEBAR STEM

ALTERNATIVE USE

The tow rope is attached to the handlebar stem of the towed bicycle.

Note: The loop of the rope is pulled over the nose of the saddle on the towing bicycle E  1 , or secured to 

the seat post D  1  of the towing bicycle using the carabiner.

Our bike tow rope is also a handy companion on a normal walk. If your child’s legs get tired on their bike or 
there’s a slight incline ahead, the rope can be attached quickly and easily. This means you can ‘tow’ your child 
along on foot with ease and continue your outing together without any frustration.

GENERAL INFORMATION! The following safety instructions are designed to help you identify hazards,  
use the equipment safely and ensure it continues to function properly for as long as possible. 
–	 Suitable for bicycles only – not for motorised vehicles or trailers. 
–	 The permissible total weight of the towed bicycle (including the rider) must not exceed the maximum  
	 towing load of 120 kilograms. 
–	 Avoid direct contact with water or moisture. 
–	 No liability can be accepted for damage resulting from improper handling.
–	 Important: The enclosed carabiner is not suitable for climbing.

WARNING! Choking hazard for small children due to small parts 
The device, its accessories and their packaging contain small parts (e.g. batteries, magnets, plastic parts) 
which could be swallowed by small children, particularly if they are left lying around before assembly.  
Therefore, keep small children away from these parts.

Warranty 
SIGMA products are covered by a statutory warranty of 24 months from the date of invoice. The warranty 
applies only if the product is used for its intended purpose. The warranty covers material or manufacturing 
defects. It does not cover wear parts or batteries. Please keep your proof of purchase! You will find a claims 
form on our website claim.sigma.bike.

Disclaimer 
SIGMA-ELEKTRO GmbH accepts no liability or warranty for damage resulting from improper installation,  
assembly or use of the product, or from failure to observe the operating instructions and/or safety instructions.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

TOW-UP – Corde de remorquage pour véloFR

La corde de remorquage pour vélo a été conçue pour permettre à un vélo d‘en tracter un autre en toute sécurité 
et facilement. Elle est particulièrement utile lorsque deux cyclistes de niveaux différents roulent ensemble.

 ATTENTION ! Le système de remorquage ne doit pas être utilisé sur la voie publique.
Veuillez n‘utiliser la corde que sur :
–	 des routes et pistes cyclables asphaltées 
–	 des chemins stabilisés par du gravier ou un revêtement similaire (par exemple, chemins forestiers,  
	 chemins de campagne) 
–	 des sentiers de randonnée stabilisés (mais pas de sentiers difficiles ou étroits)

 ATTENTION ! Le poids total (cycliste + vélo) ne doit pas dépasser la charge maximale de 120 kg.
Utilisez toujours la corde de remorquage avec précaution, lisez attentivement ce mode d‘emploi avant  
utilisation et conservez-le soigneusement. Le non-respect des consignes suivantes peut entraîner des  
blessures corporelles ou des dommages matériels. L‘utilisation se fait à vos propres risques.

ATTENTION ! La personne remorquée doit pédaler et ne doit pas freiner brusquement pendant le  
remorquage. 
–	 Au moment du démarrage, veillez à démarrer de manière synchronisée et sans à-coups afin d‘éviter  
	 les pics de charge.  
–	 Lors du remorquage, veillez toujours à rouler en file indienne et non en quinconce. 
–	 La corde de remorquage ne doit en aucun cas être utilisée en descente, car le freinage augmente alors  
	 le risque de chute.  
–	 La corde peut être tendue jusqu‘à environ 2 m. Il faut donc veiller à surveiller en permanence l‘espace  
	 entre vos deux vélos.  
–	 Pour éviter les accidents et les blessures, rien ni personne ne doit croiser la corde de remorquage.

Avant la première utilisation

Avant de commencer : notre système de remorquage à vélo est une aide astucieuse, mais il nécessite un peu 
d‘entraînement et de doigté de part et d‘autre, un peu comme pour le tandem.  
C‘est en forgeant qu‘on devient forgeron ! Lors de la première utilisation, prenez le temps de vous entraîner  
à tirer. Faites-le de préférence sur un terrain sûr, sans circulation.

CONDITIONS GÉNÉRALES D‘UTILISATION

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Le système de montage flexible offre au total trois possibilités de montage différentes.  
 
Les options de montage se distinguent comme suit : 
Montage sur la « roue qui tire », c‘est-à-dire sur la selle ou la tige de selle, ou montage sur la « roue tirée », 
c‘est-à-dire sur la potence de la roue.  
Selon le type de montage choisi, l‘extrémité du câble est fixée soit à la potence / au guidon de la roue tirée,  
soit à la selle de la roue motrice. 
La meilleure option de montage dépend du vélo et/ou de la situation de conduite.

Consignes de sécurité pour le montage

 ATTENTION ! Avant le montage, vérifie que le contenu de la livraison est complet.

 ATTENTION ! Avant le montage, vérifie que tous les composants du produit et du vélo ne présentent  
pas de dommages, d‘arêtes vives ou de bavures.

 ATTENTION ! Le système de traction ne doit pas être utilisé sur des selles ou des tiges de selle en 
carbone.

 ATTENTION ! En cas d‘utilisation sur un vélo tout suspendu ou avec une tige de selle télescopique, 
veillez à ce que la distance entre le câble et le bord supérieur de la roue arrière soit d‘au moins 5 cm lorsque  
la suspension arrière est complètement comprimée et/ou que la tige de selle est abaissée.

Important ! 

Après un court trajet, veuillez vérifier que le câble est bien fixé et correctement aligné.

Le système de remorquage peut être fixé au cadre de la selle du vélo tracteur. 
ATTENTION ! Veillez à ce que le boîtier soit bien fixé et bien droit entre les haubans. Ne le montez jamais de 
travers ! 

Remarque : la boucle du câble s‘enroule autour de la potence du guidon du vélo remorqué. D  2  ou E

MONTAGE SUR LA SELLE

C‘est ici que la sangle de remorquage est fixée à la tige de selle du vélo tracteur.

Remarque : la boucle de la sangle s‘enroule autour de la potence du guidon du vélo remorqué. D  2  ou E  2

MONTAGE SUR LA TIGE DE SELLE

MONTAGE SUR LA POTENCE DU GUIDON

AUTRE UTILISATION

La corde de remorquage se fixe à la potence du guidon du vélo remorqué.

Remarque : la boucle de la corde doit être passée par-dessus le nez de la selle du vélo tracteur E  1  ou 

fixée à la tige de selle D  1  de ce dernier à l‘aide du mousqueton.

Notre corde de remorquage pour vélo est également très pratique lors d‘une simple promenade. Lorsque les 
jambes de ton enfant sont fatiguées sur son vélo ou qu‘une petite côte se profile, la corde s‘attache rapidement 
et facilement. Tu peux ainsi « remorquer » ton enfant à pied en toute décontraction et poursuivre votre sortie 
ensemble sans frustration.

REMARQUES GÉNÉRALES ! Les consignes de sécurité suivantes ont pour but de t‘aider à identifier les 
dangers, à utiliser les appareils en toute sécurité et à préserver leur bon fonctionnement le plus longtemps 
possible. 
–	 Convient uniquement aux vélos – ne convient pas aux véhicules motorisés ni aux remorques. 
–	 Le poids total autorisé du vélo tracté (cycliste compris) ne doit pas dépasser la charge maximale de 120 kg. 
–	 Évitez tout contact direct avec l‘eau ou l‘humidité. 
–	 Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages résultant d‘une mauvaise utilisation.
–	 Important : le mousqueton fourni n‘est pas adapté à l‘escalade.

ATTENTION ! Risque d‘étouffement pour les jeunes enfants en raison de la présence de petites pièces 
L‘appareil, ses accessoires ainsi que leurs emballages contiennent des petites pièces (par exemple, des piles, 
des aimants, des pièces en plastique) qui peuvent être avalées par les jeunes enfants, en particulier si elles 
traînent sans surveillance avant le montage. Veillez donc à tenir ces pièces hors de portée des jeunes enfants.

Garantie 
Les produits SIGMA sont couverts par la garantie légale de 24 mois à compter de la date de facturation.  
La garantie ne s‘applique qu‘en cas d‘utilisation conforme du produit. La garantie couvre les défauts de  
matériaux ou de fabrication. Elle ne s‘étend pas aux pièces d‘usure et aux batteries. Veuillez conserver votre 
preuve d‘achat ! Vous trouverez un formulaire de réclamation sur notre site web claim.sigma.bike.

Clause de non-responsabilité 
La société SIGMA-ELEKTRO GmbH décline toute responsabilité et n‘assume aucune garantie pour les  
dommages résultant d‘une installation, d‘un montage ou d‘une utilisation non conformes du produit,  
ou du non-respect du mode d‘emploi et/ou des consignes de sécurité.

CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

TOW-UP – Cavo di traino per bicicletteIT

La fune di traino per biciclette è stata progettata per consentire a una bicicletta di trainarne un‘altra in modo 
sicuro e pratico. È particolarmente utile quando due ciclisti con diverse capacità fisiche pedalano insieme.

 ATTENZIONE! Il sistema di traino non deve essere utilizzato nel traffico pubblico. 
Si prega di utilizzare la fune solo su: 
–	 strade asfaltate e piste ciclabili
–	 percorsi con fondo in ghiaia o simili (ad es. strade forestali, sentieri di campagna) 
–	 sentieri escursionistici battuti (ma non sentieri difficili e stretti) 

 ATTENZIONE! Il peso del sistema (ciclista + bicicletta) non deve superare il carico massimo di  
120 chilogrammi.
Utilizza sempre la fune di traino con cautela, leggi attentamente le presenti istruzioni per l‘uso prima dell‘utilizzo 
e conservale in un luogo sicuro. La mancata osservanza delle seguenti avvertenze può causare lesioni alle 
persone o danni materiali. L‘utilizzo avviene a proprio rischio e pericolo.

ATTENZIONE! La persona trainata deve pedalare e non deve frenare bruscamente durante il traino. 
–	 All’avvio, assicurarsi di partire in modo sincronizzato e senza scatti, per evitare picchi di carico.  
–	 Durante il traino, assicurarsi sempre di procedere in fila indiana e non sfalsati. 
–	 La fune di traino non deve essere utilizzata in discesa, poiché in questo caso la frenata aumenta il rischio  
	 di cadute.  
–	 La fune può essere estesa fino a circa 2 m. È quindi necessario controllare costantemente lo spazio tra  
	 le due biciclette.  
–	 Per evitare incidenti e lesioni, nessuno e nulla deve attraversare la fune di traino.

Prima del primo utilizzo

Prima di partire: il nostro sistema di traino per biciclette è un aiuto intelligente, ma richiede un po‘ di pratica  
e sensibilità da entrambe le parti, un po‘ come andare in tandem.  
La pratica rende perfetti! Al primo utilizzo, prendetevi del tempo e esercitatevi prima a trainare. È meglio farlo  
su un terreno sicuro e senza traffico.

INFORMAZIONI GENERALI SULL‘USO

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
Il sistema di montaggio flessibile offre in totale tre diverse opzioni di montaggio.

Le opzioni di montaggio si differenziano come segue: 
montaggio sulla «bicicletta trainante», ovvero sulla sella o sul reggisella, oppure montaggio sulla  
«bicicletta trainata», ovvero sull‘attacco manubrio della bicicletta.  
A seconda del tipo di montaggio scelto, l‘estremità del cavo viene fissata all‘attacco manubrio / al manubrio 
della ruota trainata oppure alla sella della ruota motrice. 
La migliore opzione di montaggio dipende individualmente dalla bicicletta e/o dalla situazione di guida.

Istruzioni di sicurezza per il montaggio

 ATTENZIONE! Prima del montaggio, verificare che la dotazione del prodotto sia completa.

 ATTENZIONE! Prima del montaggio, controllare tutti i componenti del prodotto e del veicolo per  
verificare che non presentino danni, spigoli vivi o sbavature.

 ATTENZIONE! Il sistema di trazione non deve essere utilizzato su selle o reggisella in carbonio.

 ATTENZIONE! In caso di utilizzo su una bicicletta a sospensione completa o con reggisella abbassabile, 
assicurarsi che, con il telaio posteriore completamente compresso e/o il reggisella abbassato, la distanza tra il 
cavo e il bordo superiore della ruota posteriore sia di almeno 5 cm.

Importante!

Dopo un breve tragitto, verificare che il cavo sia ben fissato e correttamente allineato.

Il sistema di traino può essere fissato al telaio della bicicletta trainante. 
ATTENZIONE! Assicurarsi che l‘alloggiamento sia posizionato in modo sicuro e dritto tra i foderi. Non montarlo 
mai di traverso! 

Nota: l‘estremità della fune va avvolta attorno all‘attacco manubrio della bicicletta trainata. D  2  oppure  E

MONTAGGIO SULLA SELLA

Qui la fune di traino va fissata al reggisella della bicicletta che traina.

Nota: l‘estremità della fune va avvolta attorno all‘attacco manubrio della bicicletta trainata. D  2  oppure E  2

MONTAGGIO SUL REGGISELLA

MONTAGGIO SULL‘ATTACCO MANUBRIO

USO ALTERNATIVO

La fune di traino va fissata all‘attacco manubrio della bicicletta trainata.

Nota: l‘estremità della fune va fatta passare sopra il nasello della sella della bicicletta trainante E  1  

oppure fissata al reggisella D  1  della bicicletta trainante con l‘aiuto del moschettone.

La nostra corda da traino per biciclette è un pratico alleato anche durante una semplice passeggiata.  
Quando le gambe del tuo bambino si stancano sulla sua bicicletta o si presenta una leggera salita, la corda  
si fissa in modo semplice e veloce. In questo modo puoi «trainare» il tuo bambino a piedi in tutta tranquillità  
e continuare la gita insieme senza stress.

AVVERTENZE GENERALI! Le seguenti avvertenze di sicurezza hanno lo scopo di aiutarti a riconoscere  
i pericoli, a utilizzare gli attrezzi in modo sicuro e a garantirne il corretto funzionamento il più a lungo 
possibile. 
–	 Adatto esclusivamente alle biciclette – non per veicoli a motore o rimorchi. 
–	 Il peso totale ammesso della bicicletta trainata (ciclista incluso) non deve superare il carico massimo  
	 di 120 chilogrammi. 
–	 Evitare il contatto diretto con acqua o umidità. 
–	 Non si assume alcuna responsabilità per danni causati da un uso improprio.
–	 Importante: il moschettone in dotazione non è adatto all‘arrampicata.

ATTENZIONE! Pericolo di soffocamento per i bambini piccoli a causa di piccole parti.
Il dispositivo, i suoi accessori e le relative confezioni contengono piccole parti (ad es. batterie, magneti,  
parti in plastica) che possono essere ingerite dai bambini piccoli, soprattutto se, ad esempio, vengono lasciate 
in giro prima del montaggio. Tenere quindi i bambini piccoli lontani da queste parti.

Garanzia  
I prodotti SIGMA sono coperti da una garanzia legale di 24 mesi a partire dalla data della fattura. La garanzia 
è valida solo in caso di utilizzo conforme alla destinazione del prodotto. La garanzia copre i difetti di materiale 
o di fabbricazione. Non si estende alle parti soggette a usura e alle batterie. Si prega di conservare la ricevuta 
d‘acquisto! Sul nostro sito web claim.sigma.bike è disponibile un modulo di reclamo.

Esclusione di responsabilità 
SIGMA-ELEKTRO GmbH non si assume alcuna responsabilità né fornisce alcuna garanzia per danni derivanti da 
installazione, montaggio e uso impropri del prodotto o dal mancato rispetto delle istruzioni per l‘uso e/o delle 
avvertenze di sicurezza.

ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

TOW-UP – Cuerda de remolque para bicicletasES

La cuerda de remolque para bicicletas se ha diseñado para que una bicicleta pueda tirar de otra de forma 
segura y cómoda. Especialmente cuando dos ciclistas con diferentes niveles de fuerza salen juntos.

 ¡ATENCIÓN! El sistema de remolque no debe utilizarse en la vía pública.
Utiliza la cuerda únicamente en: 
–	 carreteras asfaltadas y carriles bici 
–	 caminos con firme de grava o similar (p. ej., caminos forestales, caminos rurales) 
–	 senderos pavimentados (pero no senderos difíciles o estrechos)  

 ¡ATENCIÓN! El peso total del sistema (ciclista + bicicleta) no debe superar la carga máxima  
de tracción de 120 kilogramos.
Utilice siempre la cuerda de remolque con cuidado, lea atentamente este manual de instrucciones antes 
de usarla y guárdelo en un lugar seguro. El incumplimiento de las siguientes instrucciones puede provocar 
lesiones a las personas o daños materiales. El uso es bajo su propia responsabilidad.

¡ATENCIÓN! La persona remolcada debe pedalear y no debe frenar bruscamente durante el remolque.  
–	 Al arrancar, hay que procurar hacerlo de forma sincronizada y sin sacudidas, para evitar picos de carga.  
–	 Durante el remolque, asegúrese siempre de circular en fila india y no en formación escalonada. 
–	 La cuerda de remolque no debe utilizarse en ningún caso en pendientes descendentes, ya que al frenar  
	 aumenta el riesgo de caídas.  
–	 La cuerda se puede extender hasta unos 2 m. Por lo tanto, hay que vigilar constantemente el espacio  
	 entre las dos bicicletas.  
–	 Para evitar accidentes y lesiones, nada ni nadie debe cruzar la cuerda de remolque.

Antes del primer uso

Antes de empezar: nuestro sistema de remolque para bicicletas es una ayuda ingeniosa, pero requiere un 
poco de práctica y tacto por ambas partes, un poco como montar en tándem.  
¡La práctica hace al maestro! La primera vez que lo utilicéis, tomadvos vuestro tiempo y practicad primero 
el remolque. Lo mejor es hacerlo en un terreno seguro sin tráfico.

INSTRUCCIONES GENERALES DE USO

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
El sistema de montaje flexible ofrece un total de tres opciones de montaje diferentes. 

Las opciones de montaje se diferencian de la siguiente manera: 
Montaje en la «bicicleta que tira», es decir, en el sillín o en la tija del sillín, o montaje en  
la «bicicleta que es tirada», es decir, en la potencia de la bicicleta.  
Dependiendo del tipo de montaje elegido, el extremo del cable se fija bien a la potencia/manillar de la 
rueda tirada, bien al sillín de la rueda tirante. 
La mejor opción de montaje depende de cada caso concreto, según la bicicleta y/o la situación de 
conducción.

Instrucciones de seguridad para el montaje

 ¡ATENCIÓN! Antes del montaje, comprueba que el contenido del envío del producto esté completo.

 ¡ATENCIÓN! Antes del montaje, comprueba que todos los componentes del producto y del vehículo 
no presenten daños, bordes afilados ni rebabas.

 ¡ATENCIÓN! El sistema de tracción no debe utilizarse en sillines o tijas de sillín de carbono.

 ¡ATENCIÓN! Si se utiliza en una bicicleta con suspensión total o con una tija de sillín rebajable,  
hay que asegurarse de que, con la suspensión trasera al máximo y/o la tija de sillín rebajada, la distancia 
entre el cable y el borde superior de la rueda trasera sea de al menos 5 cm.

¡Importante!

Tras un breve recorrido, comprueba que el cable esté bien fijado y correctamente alineado.

El sistema de tracción se puede fijar al cuadro de la bicicleta que tira. 
¡ATENCIÓN! Asegúrate de que la carcasa quede bien fijada y recta entre los tirantes. ¡Nunca la montes 
torcida! 

Nota: La presilla del cable se coloca alrededor de la potencia del manillar de la bicicleta remolcada.  

D  2  o E

MONTAJE EN LA HORQUILLA

Aquí se fija la cuerda de remolque para bicicletas a la tija del sillín de la bicicleta que tira. 

Nota: El lazo de la cuerda se coloca alrededor de la potencia del manillar de la bicicleta remolcada.  

D  2  o E  2

MONTAJE EN LA TIJA DEL SILLÍN

MONTAJE EN LA POTENCIA DEL MANILLAR

USO ALTERNATIVO

La cuerda de remolque se fija a la potencia del manillar de la bicicleta remolcada.

Nota: El lazo de la cuerda se pasa por encima de la punta del sillín de la bicicleta que remolca E  1 ,  

o se fija con ayuda del mosquetón a la tija del sillín D  1  de la bicicleta que remolca.

Nuestra cuerda de remolque para bicicletas también es un práctico complemento para los paseos  
habituales. Si a tu hijo le fallan las piernas mientras monta en bicicleta o se encuentra con una pequeña 
cuesta, la cuerda se puede fijar de forma rápida y sencilla. Así podrás «remolcar» a tu hijo tranquilamente  
a pie y continuar la excursión juntos sin frustraciones.

¡INDICACIONES GENERALES! Las siguientes instrucciones de seguridad tienen por objeto ayudarte  
a identificar los peligros y a utilizar los dispositivos de forma segura, así como a mantener su correcto 
funcionamiento durante el mayor tiempo posible. 
–	 Apto únicamente para bicicletas; no para vehículos motorizados ni remolques. 
–	 El peso total admisible de la bicicleta remolcada (incluido el ciclista) no debe superar la carga máxima  
	 de tracción de 120 kilogramos. 
–	 Evita el contacto directo con el agua o la humedad. 
–	 No se asume ninguna responsabilidad por los daños causados por un uso inadecuado.
–	 Importante: el mosquetón incluido no es apto para la escalada.

¡ATENCIÓN! Peligro de asfixia para los niños pequeños debido a piezas pequeñas 
El dispositivo, sus accesorios y sus embalajes contienen piezas pequeñas (p. ej., pilas, imanes,  
piezas de plástico) que pueden ser ingeridas por niños pequeños, especialmente si, por ejemplo,  
quedan sueltas antes del montaje. Por lo tanto, mantenga a los niños pequeños alejados de estas piezas.

Garantía  
Los productos SIGMA están sujetos a la garantía legal de 24 meses a partir de la fecha de la factura.  
La garantía solo es válida si el producto se utiliza de acuerdo con su finalidad prevista. La garantía  
cubre los defectos de material o de fabricación. No se aplica a las piezas de desgaste ni a las baterías.  
¡Conserve el recibo de compra! En nuestra página web claim.sigma.bike encontrará un formulario  
de reclamación.

Exención de responsabilidad 
SIGMA-ELEKTRO GmbH no asume ninguna responsabilidad ni ofrece garantía alguna por los daños que 
se deriven de una instalación, un montaje o un uso inadecuados del producto, o del incumplimiento del 
manual de instrucciones y/o de las indicaciones de seguridad.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
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TOW-UP – Fiets-sleepkabelNL

De fiets-trekkoord is ontworpen om de ene fiets veilig en gebruiksvriendelijk door de andere te laten trekken.  
Dit is vooral handig wanneer twee fietsers met een verschillend vermogen samen op pad zijn.

 LET OP! Het treksysteem mag niet worden gebruikt in het openbaar verkeer.
Gebruik de kabel alleen op: 
–	 geasfalteerde wegen en fietspaden 
–	 wegen die zijn verhard met grind of iets dergelijks (bijv. boswegen, veldwegen) 
–	 verharde wandelpaden (maar geen moeilijke, smalle trails)  

 LET OP! Het systeemgewicht (fietser + fiets) mag de maximale treklast van 120 kilogram niet 
overschrijden.
Gebruik de sleepkabel altijd met de nodige zorgvuldigheid, lees deze gebruiksaanwijzing voor gebruik zorgvuldig 
door en bewaar deze op een veilige plaats. Het niet opvolgen van de volgende aanwijzingen kan leiden tot letsel 
bij personen of materiële schade. Het gebruik is op eigen risico.

LET OP! De persoon die wordt voortgetrokken moet meefietsen en mag tijdens het slepen zelf niet plotseling 
remmen. 
–	 Let er bij het wegrijden op dat u synchroon en niet schokkerig wegrijdt om piekbelastingen te voorkomen.  
–	 Zorg er tijdens het slepen altijd voor dat u achter elkaar rijdt en niet versprongen. 
–	 De sleepkabel mag in geen geval bergafwaarts worden gebruikt, omdat hier door remmen het risico op  
	 vallen toeneemt.  
–	 De kabel kan tot ongeveer 2 m worden uitgetrokken. Daarom moet de ruimte tussen jullie duo voortdurend  
	 in de gaten worden gehouden.  
–	 Om ongelukken en verwondingen te voorkomen, mag niets of niemand de sleepkabel kruisen.

Voor het eerste gebruik

Voordat je begint: ons fiets-treksysteem is een handige hulp, maar vereist wat oefening en gevoel aan beide 
kanten, een beetje zoals tandemrijden.  
Oefening baart kunst! Neem bij het eerste gebruik de tijd om het trekken eerst te oefenen. Doe dit bij voorkeur 
op een veilig terrein zonder verkeer.

ALGEMENE GEBRUIKSVOORWAARDEN

MONTAGE-INSTRUCTIES
Het flexibele montagesysteem biedt in totaal drie verschillende montagemogelijkheden. 

De montageopties verschillen als volgt: 
Montage op de „trekkende fiets“, dus op het zadel of de zadelpen, of montage op de „getrokken fiets“,  
dus op de stuurpen van de fiets.  
Afhankelijk van de gekozen montagemethode wordt het uiteinde van de kabel bevestigd aan de stuurpen/het 
stuur van het getrokken wiel of aan het zadel van het trekkende wiel. 
De beste montagemogelijkheid hangt af van de fiets en/of de rijsituatie.

Veiligheidsinstructies voor de montage

 LET OP! Controleer vóór de montage of de levering van het product compleet is.

 LET OP! Controleer vóór de montage alle onderdelen van het product en het voertuig op beschadigingen, 
scherpe randen of bramen.

 LET OP! Het treksysteem mag niet worden gebruikt op zadels of zadelpennen van carbon.

 LET OP! Bij gebruik op een fiets met volledige vering of een verstelbare zadelpen moet erop worden  
gelet dat bij maximaal ingedrukte achtervering en/of een verlaagde zadelpen de afstand tussen de kabel en  
de bovenkant van het achterwiel minimaal 5 cm bedraagt.

Belangrijk!

Controleer na een korte rit of de kabel goed vastzit en correct is uitgelijnd.

Het treksysteem kan aan het zadelframe van de trekkende fiets worden bevestigd. 
LET OP! Zorg ervoor dat de behuizing stevig en recht tussen de achtervorken zit. Nooit schuin monteren!  

Opmerking: De lus van de kabel wordt om de stuurpen van de getrokken fiets gelegd. D  2  of E

MONTAGE AAN HET ZADEL

Hier wordt de fiets-sleepkabel aan de zadelpen van de trekkende fiets bevestigd.

Opmerking: De lus van de kabel wordt om de stuurpen van de getrokken fiets gelegd. D  2  of E  2

BEVESTIGING AAN DE ZADELPEN

MONTAGE OP DE STUURPEN

ALTERNATIEF GEBRUIK

De sleepkabel wordt aan de stuurpen van de getrokken fiets bevestigd.

Opmerking: De lus van de kabel wordt over de neus van het zadel van de trekkende fiets getrokken E  1 ,  

of met behulp van de karabijnhaak aan de zadelpen D  1  van de trekkende fiets vastgemaakt.

Onze fiets-trekkoord is ook een handige hulp bij een gewone wandeling. Als de beentjes van je kind moe worden 
op de kinderfiets of als er een kleine helling aankomt, kun je het koord snel en eenvoudig vastmaken. Zo kun je 
je kind op een ontspannen manier te voet ‘meeslepen’ en jullie uitstapje zonder frustraties voortzetten.

ALGEMENE AANWIJZINGEN! De volgende veiligheidsinstructies zijn bedoeld om je te helpen gevaren te 
herkennen, de apparatuur veilig te gebruiken en de goede werking ervan zo lang mogelijk te behouden.  
–	 Alleen geschikt voor fietsen – niet voor gemotoriseerde voertuigen of aanhangwagens. 
–	 Het toegestane totaalgewicht van de getrokken fiets (inclusief berijder) mag de maximale trekbelasting  
	 van 120 kilogram niet overschrijden. 
–	 Vermijd direct contact met water of vocht. 
–	 Wij kunnen geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade die ontstaat door onjuist gebruik.
–	 Belangrijk: de bijgeleverde karabijnhaak is niet geschikt om mee te klimmen.

LET OP! Verstikkingsgevaar voor kleine kinderen door kleine onderdelen 
Het apparaat, de accessoires en de verpakkingen bevatten kleine onderdelen (bijv. batterijen, magneten,  
kunststof onderdelen) die door kleine kinderen kunnen worden ingeslikt, vooral als ze bijvoorbeeld vóór de 
montage los rondslingeren. Houd kleine kinderen daarom uit de buurt van deze onderdelen.

Garantie 
Op SIGMA-producten geldt een wettelijke garantie van 24 maanden vanaf de factuurdatum. De garantie geldt 
alleen bij gebruik van het product volgens de voorschriften. De garantie dekt materiaal- of fabricagefouten.  
De garantie geldt niet voor slijtageonderdelen en accu’s. Bewaar uw aankoopbewijs! Op onze website  
claim.sigma.bike vindt u een reclameformulier.

Aansprakelijkheidsuitsluiting 
SIGMA-ELEKTRO GmbH aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid of garantie voor schade die het gevolg is van 
onjuiste installatie, montage en onjuist gebruik van het product of het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing 
en/of de veiligheidsinstructies.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

TOW-UP – Lina holownicza do rowerówPL

Lina do holowania roweru została zaprojektowana, aby umożliwić bezpieczne i wygodne holowanie jednego 
roweru za drugim. Jest to szczególnie przydatne, gdy razem jeżdżą rowerzyści o różnej sile.

 UWAGA! Systemu holowania nie wolno używać w ruchu drogowym.
Proszę używać liny wyłącznie na: 
–	 asfaltowanych drogach i ścieżkach rowerowych 
–	 drogi utwardzone żwirem lub podobnym materiałem (np. drogi leśne, polne) 
–	 utwardzone szlaki turystyczne (ale nie trudne, wąskie trasy)  

 UWAGA! Łączna waga (rowerzysta + rower) nie może przekraczać maksymalnego obciążenia  
120 kilogramów.
Z liny holowniczej należy zawsze korzystać z zachowaniem należytej ostrożności, przed użyciem należy 
dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi i ją starannie przechowywać. Nieprzestrzeganie 
poniższych wskazówek może spowodować obrażenia osób lub uszkodzenia mienia. Korzystanie z produktu 
odbywa się na własne ryzyko.

UWAGA! Osoba holowana musi pedałować i nie powinna gwałtownie hamować podczas holowania. 
–	 Podczas ruszania należy zadbać o to, aby ruch był zsynchronizowany i płynny, aby uniknąć skoków  
	 obciążenia.  
–	 Podczas holowania należy zawsze upewnić się, że jedziecie jeden za drugim, a nie w szachownicę. 
–	 Liny holowniczej nie wolno w żadnym wypadku używać podczas zjazdu, ponieważ hamowanie zwiększa  
	 ryzyko upadku.  
–	 Linę można rozciągnąć na długość około 2 m. Dlatego należy stale kontrolować przestrzeń między  
	 waszym zestawem.  
–	 Aby uniknąć wypadków i obrażeń, nikt i nic nie może przecinać liny holowniczej.

Przed pierwszym użyciem

Zanim ruszycie: nasz system holowania rowerów to sprytna pomoc, ale wymaga trochę wprawy i wyczucia po 
obu stronach, trochę jak jazda na tandemie.  
Praktyka czyni mistrza! Przy pierwszym użyciu warto poświęcić trochę czasu i najpierw poćwiczyć holowanie. 
Najlepiej zrobić to w bezpiecznym miejscu bez ruchu ulicznego.

OGÓLNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE MONTAŻU
Elastyczny system montażowy oferuje łącznie trzy różne opcje montażu. 

Opcje montażu różnią się między sobą w następujący sposób: 
Montaż na „rowerze ciągnącym”, czyli na siodełku lub sztycy, lub montaż na „rowerze ciągniętym”,  
czyli na mostku roweru.  
W zależności od wybranego sposobu montażu koniec linki mocuje się albo do mostka / kierownicy koła 
ciągniętego, albo do siodełka koła ciągnącego. 
Najlepsza opcja montażu zależy indywidualnie od roweru i/lub sytuacji na drodze.

Wskazówki bezpieczeństwa dotyczące montażu

 UWAGA! Przed montażem sprawdź, czy zawartość opakowania jest kompletna.

 UWAGA! Przed montażem sprawdź wszystkie elementy produktu i roweru pod kątem uszkodzeń,  
ostrych krawędzi lub zadziorów.

 UWAGA! System linkowy nie może być używany na siodełkach lub sztycach wykonanych z włókna 
węglowego.

 UWAGA! W przypadku stosowania na rowerze z pełnym zawieszeniem lub z regulowaną sztycą należy 
upewnić się, że przy maksymalnym ugięciu tylnego zawieszenia i/lub opuszczonej sztycy odległość między 
linką a górną krawędzią tylnego koła wynosi co najmniej 5 cm.

Ważne!

Po krótkiej jeździe – sprawdź, czy linka jest dobrze zamocowana i prawidłowo wyrównana.

System holowniczy można zamocować na ramie siodełkowej roweru ciągnącego. 
UWAGA! Należy upewnić się, że obudowa jest zamocowana bezpiecznie i prosto między ramionami ramy.  
Nigdy nie montować pod kątem! 

Uwaga: Pętlę linki należy owinąć wokół mostka kierownicy roweru holowanego. D  2  lub E

MONTAŻ NA SIODEŁKU

W tym miejscu linę holowniczą mocuje się do sztycy siodełka roweru ciągnącego.

Uwaga: Pętlę liny należy owinąć wokół mostka kierownicy roweru holowanego. D  2  lub E  2

MONTAŻ NA SZTYCY

MONTAŻ NA MOSTKU KIEROWNICY

ALTERNATYWNE ZASTOSOWANIE

Lina holownicza mocowana jest do mostka kierownicy holowanego roweru.

Uwaga: Pętlę liny należy przełożyć przez nosek siodełka roweru holującego E  1  lub przymocować za 

pomocą karabińczyka do sztycy siodełka D  1  roweru holującego.

Nasza lina do holowania roweru to również praktyczny pomocnik podczas zwykłego spaceru. Gdy nogi Twojego 
dziecka zmęczą się podczas jazdy na rowerku dziecięcym lub gdy przed Wami pojawi się niewielkie wzniesienie, 
linę można szybko i łatwo zamocować. Dzięki temu możesz w całkowicie zrelaksowany sposób „holować” 
dziecko pieszo i kontynuować wspólną wycieczkę bez frustracji.

OGÓLNE WSKAZÓWKI! Poniższe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa mają pomóc Ci w rozpoznaniu 
zagrożeń, bezpiecznym użytkowaniu urządzeń oraz jak najdłuższym utrzymaniu ich prawidłowego działania.  
–	 Przeznaczone wyłącznie do rowerów – nie nadaje się do pojazdów silnikowych ani przyczep. 
–	 Dopuszczalna masa całkowita holowanego roweru (wraz z rowerzystą) nie może przekraczać maksymalnego  
	 obciążenia holowanego wynoszącego 120 kilogramów. 
–	 Należy unikać bezpośredniego kontaktu z wodą lub wilgocią. 
–	 Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku nieprawidłowej obsługi.
–	 Ważne: Dołączony karabińczyk nie nadaje się do wspinaczki.

UWAGA! Ryzyko uduszenia się małych dzieci przez małe elementy  
Urządzenie, jego akcesoria oraz opakowania zawierają małe elementy (np. baterie, magnesy, elementy  
z tworzyw sztucznych), które mogą zostać połknięte przez małe dzieci, zwłaszcza jeśli leżą one np.  
w otwartym opakowaniu przed montażem. Dlatego należy trzymać małe dzieci z dala od tych elementów.

Gwarancja 
Produkty SIGMA objęte są ustawową gwarancją trwającą 24 miesiące od daty wystawienia faktury.  
Gwarancja obowiązuje wyłącznie w przypadku użytkowania produktu zgodnie z przeznaczeniem. Gwarancja 
obejmuje wady materiałowe lub produkcyjne. Nie obejmuje ona części zużywających się ani akumulatorów. 
Prosimy o zachowanie dowodu zakupu! Na naszej stronie internetowej claim.sigma.bike znajduje się formularz 
reklamacyjny.

Wyłączenie odpowiedzialności 
Firma SIGMA-ELEKTRO GmbH nie ponosi żadnej odpowiedzialności ani nie udziela gwarancji za szkody 
wynikające z nieprawidłowej instalacji, montażu i użytkowania produktu lub nieprzestrzegania instrukcji  
obsługi i/lub wskazówek dotyczących bezpieczeństwa.

OGÓLNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

TOW-UP – Lano na odtahování kolCZ

Toto tažné lano pro kola bylo vyvinuto k tomu, aby bylo možné jedno kolo bezpečně a pohodlně táhnout za 
druhým. Zejména v případě, že spolu jedou dva cyklisté s rozdílnou fyzickou kondicí.

 POZOR! Tento tažný systém nesmí být používán ve veřejném provozu.
Lano prosím používejte pouze na: 
–	 asfaltových silnicích a cyklostezkách 
–	 cestách s povrchem ze štěrku nebo podobného materiálu (např. lesní cesty, polní cesty) 
–	 zpevněných turistických stezkách (nikoli však na náročných, úzkých stezkách) 

 POZOR! Hmotnost systému (cyklista + kolo) nesmí překročit maximální tažnou zátěž 120 kilogramů.
Vlečné lano používejte vždy s opatrností, před použitím si pečlivě přečtěte tento návod k použití a uschovejte jej 
na bezpečném místě. Nedodržení následujících pokynů může vést ke zranění osob nebo k poškození materiálu. 
Používání je na vlastní nebezpečí.

UPOZORNĚNÍ! Tažená osoba musí šlapat a během tažení by neměla náhle brzdit. 
–	 Při rozjezdu je třeba dbát na to, aby se rozjíždělo synchronizovaně a plynule, aby se zabránilo nárazovým  
	 zatížením.  
–	 Při tažení prosím vždy dbejte na to, abyste jeli za sebou a ne v rozestupu. 
–	 Vlečné lano se v žádném případě nesmí používat při jízdě z kopce, protože zde brzdění zvyšuje riziko pádu.  
–	 Lano lze natáhnout až na délku přibližně 2 m. Proto je nutné neustále kontrolovat prostor mezi vaším  
	 spojem.  
–	 Aby se předešlo nehodám a zraněním, nesmí nikdo ani nic překřížit vlečné lano.

Před prvním použitím

Než vyrazíte: Náš systém pro tažení kol je chytrou pomůckou, ale vyžaduje trochu praxe a cit na obou stranách, 
trochu jako jízda na tandemu.  
Cvičení dělá mistra! Při prvním použití si udělejte čas a nejprve si tažení vyzkoušejte. Nejlepší je to provést na 
bezpečném místě bez provozu.

OBECNÉ POKYNY K POUŽÍVÁNÍ

POKYNY K MONTÁŽI
Flexibilní montážní systém nabízí tři různé možnosti montáže. 

Možnosti montáže se liší následovně:
Montáž na „tažné kolo“, tj. na sedlo nebo sedlovku, nebo montáž na „tažné kolo“, tj. na představec jízdního kola.
V závislosti na zvoleném způsobu montáže se konec lanka připevní buď k představci/řidítkům tažného kola, 
nebo k sedlu tažného kola.
Nejlepší možnost montáže závisí na konkrétním jízdním kole a/nebo jízdní situaci.

Bezpečnostní pokyny pro instalaci

 POZOR! Před instalací zkontrolujte, zda jsou všechny díly součástí produktu.

 POZOR! Před instalací zkontrolujte všechny součásti produktu a vozidla, zda nejsou poškozené,  
nemají ostré hrany nebo otřepy.

 POZOR! Systém lanka se nesmí používat s karbonovými sedly ani sedlovkami.

 POZOR! Při použití na celoodpruženém kole nebo na teleskopické sedlovce se ujistěte, že vzdálenost 
mezi lankem a horní částí zadního kola je alespoň 5 cm, když je zadní odpružení plně stlačené a/nebo je 
sedlovka snížená.

Důležité!

Po krátké jízdě zkontrolujte, zda je lanko bezpečně upevněno a správně vyrovnáno.

Tažný systém lze připevnit k rámu sedla tažného kola. 
POZOR! Ujistěte se, že je pouzdro bezpečně a rovně umístěno mezi vzpěrami sedla. Nikdy jej nemontujte šikmo!

Poznámka: Smyčka lana se umístí kolem představce řídítek tažného kola. D  2  nebo E

MONTÁŽ NA SEDLO

Zde je tažné lano jízdního kola připevněno k sedlovce tažného jízdního kola. 

Poznámka: Smyčka lana je umístěna kolem představce řídítek taženého jízdního kola. D  2  nebo E  2

MONTÁŽ NA SEDLOVKU

MONTÁŽ NA PŘEDSTAVEC ŘÍDÍTEK

ALTERNATIVNÍ POUŽITÍ

Tažné lano je připevněno k představci řídítek taženého jízdního kola.

Poznámka: Smyčka lana se přetáhne přes nos sedla tažného kola E  1  nebo se upevní k sedlovce D  1  
tažného kola pomocí karabiny.

Naše tažné lano na kolo je také praktickým společníkem na běžnou procházku. Pokud se vašemu dítěti na 
kole unaví nohy nebo se blíží malé stoupání, lano lze rychle a snadno připevnit. To vám umožní bez problémů 
„táhnout“ dítě pěšky a pokračovat ve společném výletu.

OBECNÉ INFORMACE! Následující bezpečnostní pokyny vám mají pomoci rozpoznat nebezpečí,  
bezpečně používat zařízení a co nejdéle udržovat jejich správnou funkci. 
–	 Vhodné pouze pro jízdní kola – ne pro motorová vozidla ani přívěsy.
–	 Celková povolená hmotnost taženého jízdního kola (včetně jezdce) nesmí překročit maximální tažnou  
	 kapacitu 120 kilogramů.
–	 Zabraňte přímému kontaktu s vodou nebo vlhkostí.
–	 Neneseme odpovědnost za škody způsobené nesprávnou manipulací.
–	 Důležité: Přiložená karabina není vhodná pro lezení.

POZOR! Nebezpečí udušení malých dětí v důsledku malých částí. 
Zařízení, jeho příslušenství a obal obsahují malé části (např. baterie, magnety, plastové části),  
které mohou malé děti spolknout, zejména pokud je nechají ležet před montáží. Proto držte malé děti  
mimo dosah těchto částí.

Záruka 
Na produkty SIGMA se vztahuje 24měsíční zákonná záruka od data vystavení faktury. Záruka se vztahuje  
pouze na produkty používané v souladu s určením. Záruka se vztahuje na vady materiálu nebo zpracování. 
Nevztahuje se na opotřebitelné díly ani baterie. Uschovejte si prosím doklad o koupi! Reklamační formulář 
naleznete na našich webových stránkách claim.sigma.bike.

Prohlášení o vyloučení odpovědnosti 
Společnost SIGMA-ELEKTRO GmbH nepřebírá žádnou odpovědnost za škody vzniklé v důsledku nesprávné  
instalace, montáže nebo používání produktu, ani v důsledku nedodržení návodu k obsluze a/nebo 
bezpečnostních informací.

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

TOW-UP – Vrv za vleko kolesaSI

Vlečna vrv za kolo je zasnovana tako, da omogoča varno in enostavno vleko enega kolesa z drugim,  
kar je še posebej uporabno, kadar skupaj potujeta dva kolesarja različnih moči.

 POZOR! Tega vlečnega sistema ne smete uporabljati na javnih cestah.
Vrv uporabljajte samo na:
–	 asfaltiranih cestah in kolesarskih stezah
–	 poteh, prekritih z gramozom ali podobnim materialom (npr. gozdne ceste, makadamske poti)
–	 dobro vzdrževanih pohodniških poteh (vendar ne težkih, ozkih poteh) 

 POZOR! Skupna teža sistema (kolesar + kolo) ne sme presegati največje vlečne zmogljivosti  
120 kilogramov.
Vlečno vrv vedno uporabljajte previdno, pred uporabo natančno preberite ta navodila in jih shranite na varnem 
mestu. Neupoštevanje teh navodil lahko povzroči telesne poškodbe ali materialno škodo. 
Uporabljate na lastno odgovornost.

OPOMBA! Oseba, ki jo vlečejo, mora poganjati pedala in med vleko ne sme sunkovito zavirati.
–	 Pri speljevanju zagotovite gladko in sinhronizirano pospeševanje, da se izognete nenadnim konicam  
	 obremenitve.
–	 Pri vleki vedno vozite v koloni, ne pa nihče po nogi.
–	 Vlečne vrvi nikoli ne uporabljajte po klancu navzdol, saj zaviranje poveča tveganje padcev.
–	 Vrv se lahko podaljša do približno 2 metra. Zato morate nenehno nadzorovati območje med svojim vozilom  
	 in vlečno osebo.
–	 Da preprečite nesreče in poškodbe, nič in nihče ne sme prečkati vlečne vrvi.

Pred prvo uporabo

Preden začnete: Naš sistem za vleko kolesa je pameten pripomoček, vendar zahteva nekaj vaje in spretnosti  
na obeh straneh, podobno kot vožnja s tandemom.
Vaja dela mojstra! Za prvo uporabo si vzemite čas in vadite vleko. Najbolje je, da to storite na varnem območju 
brez prometa.

SPLOŠNA NAVODILA ZA UPORABO

NAVODILA ZA SESTAVLJANJE
Prilagodljiv sistem pritrditve ponuja tri različne možnosti pritrditve. 

Možnosti pritrditve se razlikujejo po naslednjem vrstnem redu:
Pritrditev na „vlečno kolo“, tj. na sedež ali sedežno oporo, ali pritrditev na „vlečno kolo“, tj. na krmilo kolesa.
Odvisno od izbranega načina pritrditve je konec kabla pritrjen bodisi na krmilo/oporo vlečnega kolesa bodisi na 
sedež vlečnega kolesa.
Najboljša možnost pritrditve je odvisna od posameznega kolesa in/ali situacije vožnje.

Varnostna navodila za namestitev

 POZOR! Pred namestitvijo preverite, ali so vsi deli priloženi izdelku.

 POZOR! Pred namestitvijo preverite vse komponente izdelka in vozila glede poškodb, ostrih robov ali zarez.

 POZOR! Sistema kablov se ne sme uporabljati s karbonskimi sedeži ali sedežnimi oporami.

 POZOR! Pri uporabi na kolesu s polnim vzmetenjem ali sedežni opori dropper se prepričajte, da je razdalja 
med kablom in zgornjim delom zadnjega kolesa vsaj 5 cm, ko je zadnje vzmetenje popolnoma stisnjeno in/ali 
je sedežna opora spuščena.

Pomembno!

Po kratki vožnji preverite, ali je kabel varno pritrjen in pravilno poravnan.

Vlečni sistem je mogoče pritrditi na okvir sedeža vlečnega kolesa. 
POZOR! Prepričajte se, da je ohišje varno in ravno nameščeno med nosilcema sedeža. Nikoli ga ne nameščajte 
pod kotom!

Opomba: Zanka vrvi je nameščena okoli krmila vlečenega kolesa. D  2  ali E

NAMESTITEV NA SEDLO

Tukaj je vlečna vrv za kolo pritrjena na sedežno oporo vlečnega kolesa. 

Opomba: Zanka vrvi je nameščena okoli krmila vlečenega kolesa. D  2  ali E  2

MONTAŽA NA SEDEŽNO OPORO

MONTAŽA NA STEBLO KRMILA

ALTERNATIVNA UPORABA

Vlečna vrv je pritrjena na steblo krmila vlečenega kolesa.

Opomba: Zanka vrvi se potegne čez nos sedeža vlečnega kolesa E  1  ali pa se s karabinom pritrdi na 

sedežno oporo D  1  vlečnega kolesa.

Naša vrv za vleko kolesa je praktičen spremljevalec tudi za običajen sprehod. Če se otrokove noge na kolesu 
utrudijo ali se bliža manjši klanec, lahko vrv hitro in enostavno pritrdite. Tako lahko otroka brez težav „vlečete“ 
peš in nadaljujete skupni izlet.

SPLOŠNE INFORMACIJE! Naslednja varnostna navodila so namenjena temu, da vam pomagajo prepoznati 
nevarnosti, varno uporabljati opremo in čim dlje ohranjati njeno pravilno delovanje. 
–	 Primerno samo za kolesa – ne za motorna vozila ali prikolice.
–	 Dovoljena skupna teža vlečenega kolesa (vključno z kolesarjem) ne sme presegati največje vlečne  
	 zmogljivosti 120 kilogramov.
–	 Izogibajte se neposrednemu stiku z vodo ali vlago.
–	 Ne prevzemamo odgovornosti za škodo, nastalo zaradi nepravilnega ravnanja.
–	 Pomembno: Priložena vponka ni primerna za plezanje.

OPOZORILO! Nevarnost zadušitve za majhne otroke zaradi majhnih delov
Naprava, njena dodatna oprema in embalaža vsebujejo majhne dele (npr. baterije, magnete, plastične dele),  
ki jih lahko majhni otroci pogoltnejo, še posebej, če jih pred sestavljanjem pustite ležati naokoli. Zato majhnim 
otrokom preprečite dostop do teh delov.

Garancija 
Za izdelke SIGMA velja 24-mesečna zakonska garancija od datuma izdaje računa. Garancija velja samo za 
izdelke, ki se uporabljajo po namenu. Garancija krije napake v materialu ali izdelavi. Ne krije obrabnih delov  
ali baterij. Prosimo, shranite dokazilo o nakupu! Obrazec za reklamacijo najdete na naši spletni strani  
claim.sigma.bike.

Izjava o omejitvi odgovornosti 
SIGMA-ELEKTRO GmbH ne prevzema nobene odgovornosti za škodo, ki bi nastala zaradi nepravilne namestitve, 
montaže ali uporabe izdelka ali zaradi neupoštevanja navodil za uporabo in/ali varnostnih informacij.

SPLOŠNA VARNOSTNA NAVODILA

TOW-UP – CykeltogsystemDK

Cykelslæbetovet er designet til at gøre det muligt for en cykel at blive trukket sikkert og nemt af en anden, 
især når to ryttere med forskellig styrke rejser sammen.

 OBS! Togsystemet må ikke anvendes i offentlig transport.
Brug kun rebet på: 
–	 asfalterede veje og cykelstier 
–	 stier belagt med grus eller lignende materialer (f.eks. skovveje, grusveje) 
–	 markerede vandrestier (men ikke vanskelige, smalle stier)

 OBS! Systemvægten (rytter + cykel) må ikke overstige den maksimale trækkapacitet på 120 kg.
Brug altid slæbetovet med forsigtighed, læs disse instruktioner omhyggeligt før brug, og opbevar dem 
et sikkert sted. Manglende overholdelse af disse instruktioner kan medføre personskade eller materielle 
skader. Brug på eget ansvar.

BEMÆRK! Personen, der bugseres, skal træde i pedalerne og må ikke bremse brat under bugsering.
–	 Sørg for at accelerere jævnt og uden ryk, når du starter, for at undgå belastningsspidser. 
–	 Kør altid i enkelt række, ikke forskudt, når du bugserer. 
–	 Slæbetovet må aldrig bruges ned ad bakke, da opbremsning øger risikoen for fald. 
–	 Rebet kan forlænges til cirka 2 meter. Derfor skal du konstant overvåge området mellem dit køretøj  
	 og anhængeren. 
–	 For at forhindre ulykker og skader må intet og ingen krydse slæbetovet.

Før første brug

Før du begynder: Vores cykeltræksystem er et smart hjælpemiddel, men det kræver lidt øvelse og finesse 
på begge sider, lidt ligesom at køre på en tandem.
Øvelse gør mester! Tag dig god tid og øv dig i at trække, når du bruger det første gang. Det er bedst at gøre 
dette i et sikkert og trafikfrit område.

GENERELLE BRUGSANVISNINGER

MONTERINGSVEJLEDNING
Det fleksible monteringssystem tilbyder i alt tre forskellige monteringsmuligheder. 

Monteringsmulighederne varierer som følger: 
Montering på „trækhjulet“, dvs. på sadlen eller sadelpinden, eller montering på „trækhjulet“, dvs. på 
cyklens frempind. 
Afhængigt af den valgte monteringsmetode fastgøres enden af ​​kablet enten til frempinden/styret på den 
trækkende cykel eller til sadlen på den trækkende cykel. 
Den bedste monteringsmulighed afhænger af den enkelte cykel og/eller køresituationen.

Sikkerhedsinstruktioner for montering

 OBS! Kontroller, at alle dele er inkluderet i produktet før installation.

 OBS! Kontroller alle produkt- og køretøjskomponenter for skader, skarpe kanter eller grater  
før installation.

 OBS! Dette kabelsystem må ikke bruges med sadler eller sadelpinde i carbon.

 OBS! Når det bruges på en fuldaffjedret cykel eller en dropper-sadelpind, skal du sørge for,  
at afstanden mellem kablet og toppen af ​​baghjulet er mindst 5 cm, når baghjulsophænget er fuldt  
komprimeret, og/eller sadelpinden er sænket.

Vigtigt!

Efter en kort tur skal du kontrollere, at kablet sidder stramt og er korrekt justeret.

Anhængertrækket kan fastgøres til sadelstellet på den trækkende cykel. 
ADVARSEL! Sørg for, at huset er sikkert og lige placeret mellem støtterne. Monter det aldrig i en vinkel!

Bemærk: Rebets løkke placeres rundt om frempinden på den cykel, der trækkes. D  2  eller E

MONTERING PÅ SADLEN

Her fastgøres cyklens slæbetov til sadelpinden på den trækkende cykel. 

Bemærk: Rebets løkke placeres rundt om styrstammen på den trækkende cykel. D  2  eller E  2

MONTERING PÅ SADELPINDEN

MONTERING PÅ STYRSTAMMEN

ALTERNATIV BRUG

Trækketovet er fastgjort til frempinden på den bugserede cykel.

Bemærk: Rebets løkke trækkes over næsen på den bugserende cykels sadel E  1  eller fastgøres til 

sadelpinden D  1  på den bugserende cykel ved hjælp af karabinhagen.

Vores cykeltræk er også en praktisk ledsager til en almindelig gåtur. Hvis dit barns ben bliver trætte på 
cyklen, eller en lille stigning nærmer sig, kan rebet hurtigt og nemt fastgøres. Dette giver dig mulighed for 
at „trække“ dit barn afsted til fods uden frustration og fortsætte jeres udflugt sammen.

GENEREL INFORMATION! Følgende sikkerhedsinstruktioner har til formål at hjælpe dig med at  
genkende farer, bruge udstyret sikkert og opretholde dets korrekte funktion så længe som muligt. 
–	 Kun egnet til cykler – ikke til motorkøretøjer eller anhængere.
–	 Den tilladte totalvægt af den bugserede cykel (inklusive rytter) må ikke overstige den  
	 maksimale trækkapacitet på 120 kg.
–	 Undgå direkte kontakt med vand eller fugt.
–	 Vi kan ikke påtage os ansvar for skader forårsaget af forkert håndtering.
–	 Vigtigt: Den medfølgende karabinhage er ikke egnet til klatring.

ADVARSEL! Kvælningsfare for små børn på grund af små dele 
Enheden, dens tilbehør og emballage indeholder små dele (f.eks. batterier, magneter, plastikdele), der kan 
sluges af små børn, især hvis de efterlades liggende før samling. Hold derfor små børn væk fra disse dele.

Garanti 
SIGMA-produkter er dækket af en 24-måneders lovpligtig garanti fra fakturadatoen. Garantien gælder  
kun for produkter, der anvendes i henhold til formålet. Garantien dækker materiale- eller fabrikationsfejl. 
Den dækker ikke sliddele eller batterier. Gem venligst din købsbevis! Du kan finde en reklamationsformular 
på vores hjemmeside claim.sigma.bike.

Ansvarsfraskrivelse 
SIGMA-ELEKTRO GmbH påtager sig intet ansvar for skader, der skyldes forkert installation,  
montering eller brug af produktet eller manglende overholdelse af betjeningsvejledningen og/eller 
sikkerhedsoplysningerne.

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

A A A A A

B B B B B

C C C C C

F F F F F

TOW-UP
Ref. No. 65001
Rope length 220 cm
Maximum tensile load 120 kg (Rider + bicycle)
Weight 140 gr. (without accessories)
Recommended maximum speed 10 km/h

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Straße 15
67433 Neustadt/Wstr.
Germany
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